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1. Successful Rats-Year of the Rat special exhibition

The exhibition was from January 18, 2020 to December 31, 2020

2020 is the year of rat, which is the number one Chinese zodiac. 

From January 18, the “Successful Rats”-Year of the Rat special exhibi-

tion was launched in the Children’s Zoo, featuring the first small capyba-

ra (Hydrochoerus hydrochaeris ), “Kapi” born in the zoo, to lead everyone 

to get to know the big rodent family. This special exhibition introduced 

the value and contribution of squirrels, voles, brown rats, chinchillas, and 

rats in ecological and human life from common names with the word 

“rat” to rodents. The opening event included activities such as “Good at 

Pet Rat Care”, “Rat Learning Experience”, “Rat-shaped pen holder DIY”, 

“Fight against the Plague”, “Rat rhythmic storytelling spring couplets 

DIY”, and tourists were invited to come and understand rodents. After 

visiting the special exhibition, tourists can also further information from 

our zoo magazine No.157 “Rodent Collection” published by the zoo.

環境教育推廣與遊憩服務

Environmental Education Promotion 
and Recreational Services4

本年度內推出「鼠鼠生豐」鼠年生肖特展、522國際生物多樣性日暨「貨架上的雨林－猩猩超市」特展、

「我家蟲住民」特展、「聲音之美生物特展」、「臺灣兩棲爬蟲動物」常設展及「水保起步走」巡迴展等

多項教育特展。

多 樣 性 的 動 物 與 生 態 展 示

This year, the zoo launched many educational special exhibitions such as the “Successful Rats”-Year of the Rat special ex-

hibition, 522 International Biodiversity Day and “Rainforest on the Shelves- Orangutan Supermarket” special exhibition, special 

exhibition of “Insects Inhabit My House”, “Beauty of Sound and Biological Special Exhibition”, “Taiwan Amphibians and Rep-

tiles” permanent exhibition and “Starting Water Conservation” travelling exhibition.

Diverse Exhibitions on Animals and Ecologies

1. 鼠鼠生豐－鼠年生肖特展

﹝展期﹞自109年1月18日起至109年12月31日止

109年是十二生肖排名第一的鼠年，從1月18

日起在兒童動物區推出「鼠鼠生豐－鼠年生肖特

展」，以第一隻在本園裡出生的小水豚「卡皮」

為主角，帶領大家認識嚙齒類動物大家族。本次

特展從俗名有「鼠」字到囓齒動物，介紹松鼠、

田鼠、溝鼠、絨鼠、大白鼠等「鼠輩們」在生態

及人類生活的價值及貢獻。開幕活動以「寵物鼠

照養有一套」、「鼠（數）位學習體驗」、「鼠造

型筆筒DIY」、「防範鼠疫大作戰」、「鼠來寶春

聯DIY」等活動，邀請遊客一起來認識囓齒動物，

參訪特展後亦可從本園出版的157期動物園雜誌

「囓齒動物大集合」進行延伸閱讀。

二趾樹獺「葉黃」經常沿著灑水管線

爬仿岩上，讓遊客很難注意到牠

鼠鼠生豐鼠年生肖特展－卡皮帶你認識囓齒家族

鼠鼠生豐鼠年生肖特展

鼠鼠生豐鼠年生肖特展開幕活動

水豚龐大的身軀，加上「豚」字常讓人誤以為

是一種豬，其實牠是囓齒類動物

「鼠來寶春聯DIY」
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2.「永續生活師法自然，貨架上的雨林『猩猩超市』」特展

﹝展期﹞自109年5月22日起至110年12月31日止

繼2019年推出的「生物多樣性暨雨林超市－貨架上的雨林」特展，

本園2020年呼應國際生物多樣性日主題－「永續生活‧師法自然 Our 

Solutions are in Nature」，運用主軸步道涼亭作為「永續食堂」展區，

以貼近日常生活的農林漁牧為例，強調人類社會的可持續發展，答案就

在自然之中，另於綠手指教室新增輕鬆詼諧的漫畫－「貨架上的雨林－

猩猩超市」，從雨林大火延燒事件，串接雨林、野生動物與人類生活的

關係，鼓勵積極的友善環境消費行動。2020年適逢「世界地球日」50

周年及新型冠狀病毒（COVID-19）全球肆虐影響，更提醒大眾自省和做

出行為改變，從食衣住行、聰明消費，以「吃當季食在地」、「惜食愛

物」、「減廢零廢」，

降低碳足跡保留更多

自然環境與動物棲息

地，以留給後代子孫

一個與萬物共享的可

持續未來。

3.「我家蟲住民」特展

﹝展期﹞自108年6月29日起至110年2月21日止

「我家蟲住民」特展，共分為「我們的家」、「害蟲？益蟲」、

「歡迎光臨」、「誰躲在我家？」、「蟲與牠們的棲地」、「小小

蟲子我怕怕」、「特異功能」、「請你麥擱來」和「找蟲趣」等單

元，讓參觀民眾彷彿置身家中，從玄關、客廳、廚房、浴室到臥

室，發現家中每個角落的節肢動物朋友。理解從生態系統維持微

妙動態平衡的角度思考，所謂害蟲、益蟲都是人類主觀的不公平

分類，透過特展認識牠們在家中所扮演的角色和意義。

2. “Our Solutions are in Nature, Rainforest on the Shelves- Orangutan Supermarket” special exhibition

The exhibition was from May 22, 2020 to December 31, 2021

After the special exhibition “Biodiversity and Rainforest Supermarket-Rainfor-

est on the Shelves” was launched in 2019, the zoo responded the theme of 

2020 International Biodiversity Day-“Our Solutions are in Nature”, using the main 

walkway pavilion as the “sustainable canteen” exhibition area, and taking agri-

culture, forestry, fishery and livestock industries close to daily life as an example, 

to emphasize that the key to the sustainable future of human society was in the 

nature. In addition, a relaxed and humorous comics “Rainforest on the Shelves- 

Orangutan Supermarket” was added to the green thumb classroom. From the 

spread of the rain forest fire events, the relationship between the rain forest, 

wildlife and human life was connected, and active and friendly environmental 

consumption were encouraged. The year, 2020 just happened to coincide with 

the 50th anniversary of “Earth Day” and the global spread impact of the corona-

virus (COVID-19). It reminds the public to introspect and make behavior chang-

es from food, clothing, housing and transportation, and do smart consumption. 

“Eating seasonal and local foods”, “Food cherishment”, “Waste reduction and 

zero waste” to reduce carbon footprint and preserve more natural environment 

and animal habitats, so that offspring can share a sustainable future with all 

things on earth.

3. “Insects Inhabit My House” special exhibition

The exhibition was from June 28, 2019 to February 21, 2021

The “Insects Inhabit My House” special exhibition was divided into subtop-

ics including “Our Home”, “Pests? Beneficial Insects”, “Welcome”, “Who Is 

Hiding In My House?”, “Insects and Their Habitats”, “I’m Afraid of Little Bugs”, 

“Extraordinary Ability”, “Please Don’t Come Again” and “Find Insect For Fun”, 

to make tourists feel like they are in their homes. From the entryway, living 

room, kitchen, bathroom to bedroom, arthropods were found in every corner 

of the house, understanding that from the 

perspective of maintaining the delicate 

dynamic balance of the ecosystem, 

the so-called pests and beneficial 

insects are subjective unfair clas-

sifications of human beings. We 

can understand their roles and 

significance in the house through 

the special exhibition.

2020年國際生物多樣性日主題－「永續生
活‧師法自然 Our Solutions are in Nature」

「永續食堂」以貼近日常生活的農林漁牧為

例，強調人類社會是否能永續發展，答案就

在自然之中貨架上的雨林「猩猩超市」開張∼邀請大家一起聰明消

費愛地球！

5月22日國際生物多樣性日，請和我們一
起聰明消費愛地球！

昆蟲館保育員製作蟻窩

新的螞蟻教育展示區，將有5種新成員與大家見面

歡迎大家到昆蟲館大網室，認識螞蟻家族成員（大林長腳家蟻）
任意地捕捉和飼養，不僅可能會危害

這類小小生命，也可能造成生態環境

的破壞（堅硬雙針家蟻）

螞蟻有很多有趣且特別的行為，等待大家到動

物園昆蟲館來仔細觀察！（雙脊皺家蟻）

高雄巨山蟻產卵

雨林超市LOGO
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4.「聲音之美生物特展」

﹝展期﹞自109年8月1日起至110年10月31日止

教育中心《聲音之美生物特展》結合科學與藝術的生物特展，精選臺灣8

種生物，以聲音之美為主題，融合視覺及音樂藝術，建置互動體驗、內容豐

富的特展，包括臺灣獼猴、臺灣騷蟴、五色鳥、領角鴞、臺灣熊蟬、中華白

海豚、歐亞水獺及翡翠樹蛙，以聲音及發聲原理，融合視覺及音樂藝術，並

呼應12年國教跨領域統整理念，讓民眾透過耳朵來聆聽大自然聲音，用眼睛

觀察生物發聲的特性，動手體驗生物發聲的科學原理與樣態。

5.「臺灣兩棲爬蟲動物常設展」

109年6月25日更新為常設展

臺灣全島近三分之二被森林所覆蓋，擁有亞熱帶海岸林相到溫帶針

葉林，生態環境多元，擁有豐富的生物多樣性與高比例的特有種與特

有亞種，但是島嶼生態系因為地形狹小、缺乏緩衝空間，因此對外來

的衝擊，耐受力相對脆弱。藉由「臺灣兩棲爬蟲動物」常設展，讓民

眾認識臺灣特有的兩棲、爬蟲動物在野外的生態風貌，也透過都市、

郊區的景觀布置，介紹生活周遭常見的兩棲、爬蟲動物，與牠們的生

活方式。同時認識近年因人為棄養、逃逸等外來兩棲、爬蟲動物如何

變身為入侵種，威脅本土野生動物的生存。

4. “Beauty of Sound and Biological Special Exhibition”

The exhibition is from August 1, 2020 to October 31, 2021

The Education Center “Beauty of Sound and Biological Special Exhi-

bition” combined science and art biological special exhibition, selected 8 

kinds of creatures in Taiwan, with the theme of beauty of sound, integrat-

ed visual and musical arts, built interactive experiences and rich content 

special exhibitions including Formosan macaque, katydid (Mecopoda 

elongata ), Taiwan barbet (Psilopogon nuchalis ), collared scops owl (Otus 

lettia ) , cicada (Cryptotympana holsti ), Indo-pacific humpback dolphin 

(Sousa chinensis ), Eurasian otter, and Emerald green treefrog (Zhangix-

alus prasinatus ) through using the principles of sound and vocalization, 

integrating visual and musical arts and responding the 12-year cross-do-

main integration concept of basic education, to allow people to listen the 

sounds of nature through their ears, observe the characteristics of bio-

logical vocalization with their eyes, and experience the scientific principles 

and patterns of biological vocalization with hands.

5. “Taiwan Amphibians and Reptiles exhibition”

Renewed as a permanent exhibition on June 25, 2020

Nearly two-thirds of the island of Taiwan is covered by forests, from subtropical 

coastal forests to temperate coniferous forests. The ecological environment is 

diverse, with rich biodiversity and a high proportion of endemic species and sub-

species. However, the island ecosystem is small due to its narrow terrain and lack 

of buffer space, the resistance to external shocks is relatively weak. The public will 

learn about Taiwan’s unique amphibians and reptiles in the wild through the “Taiwan 

Amphibians and Reptiles” exhibition. The common amphibians and reptiles around 

lives and the lifestyles of the amphibians and reptiles are also introduced through 

the urban and suburban areas landscape layouts. At the same time, to understand 

how exotic amphibians and reptiles due to artificial abandonment and escape turn 

into invasive species in recent years, threatening the survival of native wildlife.

《聲音之美生物特展》從生活情境出發，

讓民眾透過耳朵來聆聽大自然的聲音

《聲音之美生物特展》於展出約5個月的期間內，每個
月都會辦理1梯次，共有5梯次10場次的亮點講堂

《聲音之美生物特展》小小獼猴探險記

《聲音之美生物特展》歡迎大家一起來發掘生物發聲的科學原理與樣態

「臺灣兩棲爬蟲動物特展」端午節隆重開幕

「臺灣兩棲爬蟲動物特展」開幕活動

臺灣野外分布的兩棲動物共有41種

巨幅臺北樹蛙壁畫

「臺灣兩棲爬蟲動物特展」教育解說活動

綠水龍（戴為愚／攝）
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6. 向水土與生命學習－【水保防災起步走】巡迴特展

﹝展期﹞自109年6月11日至10月4日

由行政院農業委員會水土保持局、國立科學工藝博物館與水土保持

局臺北分局合作【水保防災起步走】特展，以9座趣味互動及模擬操

作體驗單元，帶領民眾認識臺灣地形地質特色、山坡地保育利用、

野溪治理、崩塌地復育、災

害觀測與監測科技、預防性

撤離、大規模崩塌等，以瞭

解「環境認識」及「自然保

護」，學習水土保持及土石

流防災知識。

6. Learn From Water, Soil and Life- “Starting Water Conservation and Disaster Prevention” travelling 
special exhibition

The exhibition was from June 11, 2020 to October 4, 2020

The “Starting Water Conservation and Disaster Prevention” special exhibition cooperated 

by the Soil and Water Conservation Bureau of Council of Agriculture of Executive Yuan, 

National Science and Technology Museum and the Taipei Branch of the Soil and Water 

Conservation Bureau led the public to learn about Taiwan’s topographic and geological fea-

tures, Conservation and Utilization of slope areas, wild river management, collapsed land 

restoration, disaster observation and monitoring technology, preventive evacuation, large-

scale collapses with 9 interesting interactive and simulation operation experience units, to 

understand “environmental awareness” and “natural protection” and learn about soil and 

water conservation and knowledge of soil flow disaster prevention.

The COVID-19 epidemic is raging around the world this 

year. Under Taiwan epidemic prevention and safety mea-

sures, the zoo continues hold educational activities for the 

3rd-4th grade students of Taipei City elementary schools. 

Besides, many educational events as Keeper’s Legendary 

Tales, holiday educational stops, reserved group tours, and 

“Dream Night @ Taipei Zoo” the minority caring services 

were proceeding. In addition, the zoo regularly implement-

ed of the environmental education courses and activities 

based on field characteristics, and the “Exploration of the 

Mystery of Amphibians and Reptiles”, “Cool Energy-Saving 

House-Three Little Pigs reduces carbon emissions and 

water saving Challenge ”, “Animal Keeper’s Legendary 

Tales”, “World Diversity”, “The First Monkey in the World”, 

“The Duke of the Mount Deer”, 

“Insect Conservation Primary 

School”, “Beetle Forest Par-

ent-Child Camp” and “Animal 

Keeper Experience Camp” 

were held. There were a total 

of 560 courses be organized 

with 21,514 participants. The 

zoo also actively developed 

Themed Educational Activities and Conservation Marketing

本年度新冠肺炎疫情全球肆虐，於臺灣防疫安

全措施下，仍持續辦理國小3－4年級戶外教學、

動物保母講古活動、教育駐站解說、團體預約導

覽，以及「Dream Night @ Taipei Zoo」弱勢關懷

服務等教育活動，另定期結合場域特色執行核定

環境教育課程及活動，辦理「探索兩棲爬蟲的奧

秘」、「酷COOL節能屋－三隻小豬來減碳、水來

挑戰」、「動物保母講古」、「天下第一猴」、「鹿

鼎記」、「昆蟲保育小學堂」、「甲蟲森林親子

營」及「動物保育員體驗營」等，共計辦理560場

推 展 主 題 教 育 活 動 及 保 育 行 銷

environmental education courses on diverse wildlife con-

servation themes to enhance public conservation aware-

ness, knowledge and action skills. The zoo held children, 

teenagers and parent-child experience education activities, 

such as Sunday green thumb classroom-environmental 

DIY, Successful Rats Chinese zodiac parent-child camp, 

rainforest mission parent-child camp, animal doctor expe-

rience camp, insects inhabit my house parent-child camp 

and environment educational group reservation courses 

and participated in the “Working Together Rainforest 

Workshop”, “Rainforest Biodiversity Teacher Training” and 

“Mobile Zoo” conservation education activities based on 

rainforest topics. There were a total of 494 courses and 

activities be organized with 32,531 participants.

非洲象訓練搭配保母講古 下次在動物園裡遇到張天勇保育員，別忘了跟

他聊聊永遠也不會重複的動物故事
保母講古活動，由保育員每次介紹不同物種，推廣保育教育

（李沛縈／攝）

只要是不下雨的好天

氣，無尾熊會跟著保

育員來到戶外的棲架

上，和大家見面

36

課程活動，2萬1,514人參與，並積極發展多元野

生動物保育主題之環境教育課程，藉以提升民眾

保育意識、知識及行動技能；本年辦理兒童、青

少年與親子體驗研習教育活動，如週日綠手指教

室－環保DIY、鼠鼠生豐生肖親子營、雨林出任務

親子體驗營、動物醫生體驗營、我家蟲住民親子

研習營及環境教育團體預約課程等及加入以雨林

議題「同心協力雨林工作坊」、「雨林生物多樣性

教師研習」及「行動動物園」保育教育活動共計

辦理494場課程暨活動，3萬2,531人參與。

「水保防災起步走」特展設置不同的體驗活動
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暑期營隊6月1日起開放報名

本園結合保育主題、節慶等重點，辦理多元教

育推廣活動，讓民眾透過參與，建立保育觀念，

主題活動如「三貓猜燈謎－109年穿山甲小旅行網

路燈謎活動」、「Save Pangolin」世界穿山甲日活

動、「外來種入侵！植樹愛樹，生生不息」植樹

節活動、Zoo Baby Online線上學

習活動、「World Tapir Day世界貘

日」「貘」名其妙愛上雨林、522

國際生物多樣性日暨「貨架上的

雨林－猩猩超市」特展開幕活動、

「愛地球從環保做起」世界環境日活

動、圓仔7歲生日－圓粉慶生派對、

「地球我罩你Forever」動物夏夏叫夜

間開放活動、金龍金萌喜相逢－金門

蜈蚣座親子體驗活動，共約59場次，

計有16萬9,980人參與。

The zoo held a number of educational promotions and 

camps related to animal protection and conservation this 

year. The purposes of holding these activities were to en-

hance all citizens’ recognition towards the zoo’s philosophy 

of animal conservation and to deliver relevant message 

through different channels. The theme activities included 

“Three Cats Guessing Lantern Riddles 2020 Pangolin Trip 

Online Riddle Guessing Activities”, “Save Pangolin” World 

Pangolin Day activities, “Invasion of Exotic Species! Plant 

Trees and Love Trees, All Things on Earth are Endless” 

Arbor Day activities, Zoo Baby Online learning activities, 

“World Tapir Day” “Tapir” fall in love with the rain forest, 

522 International Biodiversity Day and “Rainforest on 

the Shelves- Orangutan Supermarket” special exhibition 

opening activities, “Love the Earth from Environmental 

Protection” World Environment Day activities, The 7-year-

old birthday for Yuanzai - fans of Yuanzai birthday party, 

“Earth, I Cover You Forever” summer night safari sounds 

night open activities, Golden Dragon and Jin Meng Happy 

Reunion - Kinmen Centipede Procession parent-child ex-

perience activities. There were 59 sessions with a total of 

169,980 participants.

In addition, delivering ecological conservation concepts 

through publications, promote animal conservation and rel-

evant messages through the media. Apart from frequently 

releasing news, the zoo also cooperated with diverse so-

cial networking platforms to disclose relevant information, 

timely updated its English / Chinese website and Face-

book messages, uploaded videos to Youtube, and pro-

vided the “Love Taipei APP – Tour to Taipei Zoo” service. 

In response to the COVID-19 epidemic this year, the zoo 

attracted the public attention to understand wildlife through 

sharing adorable wildlife creature photos and warm topics 

of wildlife babies with keeper’s talk online courses and 

wildlife conservation issues such as koalas, fireflies, Eur-

asian otters, African elephants.

雨林出任務體驗營 甲蟲森林體驗營 野調者聯盟體驗營 動物保母體驗營 動物醫生體驗營－麻醉槍操作練習

另透過多元管道如雙語解說設施、編印出版遊園

摺頁、解說專輯、動物園雜誌等文宣及出版品，

傳達生態保育觀念，亦透過媒體通路向外推廣保

育及教育訊息。除經常發布新聞外，整合多元社

群平臺提供訊息露出服務，加強網際網路資訊服

務，及時更新本園中英文網站、提供Facebook活

動訊息、Youtube新聞影像、「愛臺北APP－愛遊

動物園」資訊服務等；本年因應新冠肺炎疫情藉

由無尾熊、世界地球日螢火蟲、歐亞水獺、非洲

象保母講古等線上課程及行銷活動等野生動物超

萌影像及溫馨話題，配合野生動物保育議題，以

遠距模式引領民眾認識野生動物。

河馬一次換氣就可以潛水長達5分鐘以上

馬來貘「馬雅」和「貘樹」小時候
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在節水節能教育推廣方面，持續推動園區節水

節能改善工作，並辦理遊客參觀本園「節水節能

設施及雨/中水利用」導覽解說，共計11團322人

次。

■ 節約用水方面

本園定期清洗園區雨水蓄水池，增加雨水回收

利用率，每月回收可用雨水逾1,850噸，並定期維

護鳥園、穿山甲館、熱雨區、大貓熊館及兒童動

物區中水系統，結合回收雨水，提供環境造景、

植栽澆灌、水生植物、公廁等用水，以降低自來

水用量。另進行全園水池及水管查漏，改善管壓

及管路漏水現象，並更換老舊閥體及給水器材，

以提升用水品質及降低用水量，本年度較基期

（107）年用水量節約1.8%（12,732度水）。

建 構 節 水 節 能 環 教 園 區

■ 節約能源方面

本園持續進行各館區照明燈光由T5及T8螢光燈

具改為LED節能燈具，節省用電量，預估汰換後

每盞燈具用電效率提升約35%，本年約可節約4萬

4,702度電；另維護本園太陽光電發電設施，以降

低夏季用電尖峰負載，每年約可供電8萬度。持續

辦理年度空調系統保養，並進行全園老舊空調汰

換，改善空調主機用電效率，以期達每年節約用

電1%之目標。

逐年編列預算，完善現有水力、電力及空調監控

系統，有效管控用水及用電，並能即時發現管路

異常問題，以及瞭解用水用電流量與使用情形，

進而避免水電浪費，達到有效節水節電目標。

In the aspect of educational promotion of saving water 

and energy, we continue to promote the improvement 

work in the zoo towards saving water and energy, and 

handled the guests in visiting the “Water-Saving and En-

ergy-Saving Facility and the Use of Rain and Grey Water” 

guided tour, with a total of 11 tours and 322 people.

■ Regarding water saving: 

Washed the zoo’s rainwater tanks to better collect and 

use the rainwater. The zoo has recycled over 1,850 tons of 

water each month for regular maintaining water system of 

Bird World, Pangolin Dome, Tropical Rainforest Area, Giant 

Panda House and Children’s Zoo combined with rainwater 

recovery, and providing water for environmental landscap-

ing, plant watering, aquatic plants, and public toilets to re-

duce tap water consumption. To enhance the water quality 

and reduce the water consumption, the zoo also checked 

all ponds and pipelines to improve pipeline pressure, de-

tect and fix leaks, and replace old valve blocks and water 

supply equipment to improve the water quality. This year, 

we saved 1.8% (12,732 cubic meters) of the water usage 

compared to how much we used in 2018.

Construct Water-Saving and Energy-Saving Environmental Education Zoo

■ Regarding energy saving: 

the zoo continuously changing the lights in each fenced 

animal area from the original T5 and T8 types to LED light 

bulbs to improve energy saving and save power consump-

tion. It is estimated that after the replacement, the electrici-

ty efficiency of each lamp can increase by about 35%, and 

about 44,702 kWh of electricity can be saved this year. In 

addition, the photovoltaic power generation facilities of the 

zoo are maintained to reduce the peak load of electricity 

consumption in summer, which can supply approximately 

80,000 kWh every year. The zoo continuously carry out 

the annual maintenance of air-conditioning system and the 

replacement of old air-conditioners throughout the zoo, to 

improve the electric power utilization efficiency of air-condi-

tioning hosts, with a view to achieving the goal of saving 1% 

of electricity every year.

We budget every year to improve the water system, 

electric system and air-condition monitor system, effective-

ly controlling our water, electricity and we are able to detect 

the abnormal situation and responds. We know the water 

and electricity usage and how they went to prevent any 

waste so that we can save energy, achieving our goals.

The zoo uses animal feces and discarded plant wastes 

to produce mature organic composts (organic manures). 

In this year, it produced 183.23 tons of organic compost. 

About 91.9 tons of compost was applied to improve the 

soil quality of the zoo’s plantation. Besides, it has been 

promoted “eco-friendly farming” and “circular agriculture” 

with other agencies (institutions) to share its knowledge 

and resources with the others.

To follow the city government’s “Garden City” policy, the 

zoo provided agencies, institutions and schools including 

Production, Utilization and Promotion of Self-Made Organic Manures

本園以草食性動物排遺與食餘植物性資材產製腐

熟有機質資材（俗稱堆肥），本年度本園共生產有

機質資材共183.23公噸，其中除91.9公噸施用於

園區景觀綠地土壤改善外，另跨機關單位多元推

廣「友善農耕」及「循環農業」等食農教育，同

時達到知識與資源共享目的。

自 製 腐 熟 有 機 質 資 材 與 運 用 推 廣

配合市府田園城市政策，本園無償提供懷中幼兒

園、公訓處、順興里辦事處、象山農場、永建國

小及陽明高中等8所機關、學校及非營利組織申請

本園自製動物糞便腐熟有機質資材共1.45公噸於綠

美化植栽使用，同時搭配環境教育解說共計171人

次參與。
huaichung Preschool, Department of Civil Servant De-

velopment, Shunxingli Office, Xiangshan Farm, Yongjian 

Elementary School and Yangming High School mature 

organic composts made from  animal feces for plantation 

without any charge under an application. There are 8 insti-

tutions and NGO organizations. In total, 1.45 metric tons of 

mature organic composts were distributed and 171 peo-

ple have directly participated in environmental education 

sessions provided by this activity.

自製腐熟有機質資材與運用推廣–環境教育活動
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This year there were 2,306,123 visitors, with an income of 

NT$83,464,923 with the tickets; there were 1,304,165 visitors 

that visited the special exhibition house; there were 839,385 visi-

tors that visited the pangolin dome; 

there are 2,171,618 visitors took 

the zoo shuttle bus, 1,691,333 

visitors purchased tickets for the 

shuttle buses.

Visitor Count and Entrance Ticket Count

本年度遊客量230萬6,123人次，門票收

入8,346萬4,923元；新光特展館入館參觀

遊客130萬4,165人次、穿山甲館入館參

觀遊客83萬9,385人次；遊客列車搭車人

數達217萬1,618人次（購票乘車達169萬

1,333人次）。

遊 客 數 及 入 園 門 票 統 計

新款限量鼠年門票－「鼠鼠生豐2020迎新年」以水豚作為主角
大貓熊圓寶紀念票卡

《集合啦！動物園友會》第二彈動物圖案任你下載！

今年的重點維護項目之一，是園區內的大型植栽修剪

鋸樹聲伴隨著枝葉落地的沙沙聲響，為暫時沒有遊客造訪的園

區，增添了一股忙碌的氛圍

黑猩猩享用樹葉點心

枝葉一被鋸下來之後，立刻就有專人趁新鮮整批運抵動物

廚房，再由保育員送給動物們享用

透過網路世界這幾位動物大使，推廣動物保育的重要性

109年度嶄新「青鸞」造型列車及「射紋陸龜」造型列車

射紋陸龜背甲上有黃色放射狀紋路

休園期間動物園特別規劃了《集合啦！動物園友會》系

列，線上24小時開園不放假！

■ 休園期間


